JIEKHHUMU 1.2. THE UNITED KINGDOM — THE COUNTRY OF THE TARGET LANGUAGE /
BEJIMKOBPUTAHUSA — CTPAHA U3YYAEMOI'O SA3bIKA

The United Kingdom is not merely the place where the English language originated; it is a living
cultural context indispensable for its genuine mastery. The United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland comprises four historic nations — England, Scotland, Wales, and Northern
Ireland — each contributing its own distinctive layer to the broader British identity.
Geographically, the UK is situated on the British Isles and separated from continental Europe by
the English Channel and the North Sea. Its climate is temperate, often characterised by rainfall
and fog — a feature that has become a well-known cultural trope. Indeed, discussing the weather
is a common social practice among Britons and serves as a safe, universally accepted way for
language learners to initiate a conversation. London, the capital, lies on the River Thames and
remains one of the world’s key centres for politics, economics, arts, and science.

The history of the United Kingdom is a history of far-reaching influence still felt today. From
Roman conquests and the Norman invasion to the Age of Exploration and the British Empire,
each historical stage left its mark on the language. Modern English incorporates numerous words
derived from Latin, Old French, Old Norse, and other languages, reflecting the layered nature of
British history. The country’s political system — a constitutional monarchy with a parliamentary
democracy — has also shaped a substantial lexical domain related to governance, law, and social
institutions.

British culture is deeply interwoven with the English language. Literature has gifted the world
with William Shakespeare, Jane Austen, and Charles Dickens; their works have not only enriched
the vocabulary but also established enduring models of stylistics and figurative thinking. Music,
from The Beatles to contemporary artists, continues to influence youth slang and the intonation
patterns of spoken English. Film, theatre, and television provide a rich audiovisual context for
language learning: through movies and TV series, learners can develop the ability to understand
various accents, everyday dialogues, and cultural references.

Accents and dialects represent another crucial dimension. Even within the UK, English varies
significantly: from Received Pronunciation, often associated with formal or “standard” speech, to
the distinct varieties found in Scotland, Wales, and the northern regions of England. For language
learners, this diversity means that proficiency in English entails not only knowledge of grammar
and vocabulary but also the capacity to comprehend and navigate the rich variety of real-world
speech.

Today, the UK remains one of the central hubs for the global English language: it hosts the
development of language standards, the creation of textbooks, and the administration of major
examinations such as IELTS and Cambridge assessments. Although English has long transcended
national boundaries and become a language of international communication, the UK continues to
play a pivotal role as both a custodian of tradition and a space for linguistic innovation.

Thus, the United Kingdom is not a passive backdrop but an active component in the process of
learning English. Understanding its history, culture, and social dynamics not only enhances the
acquisition of grammar and vocabulary but also helps learners grasp the language’s subtleties and
use it naturally. Consequently, gaining familiarity with the country of the target language is an
essential part of achieving fluency in English.

BennkoOpuTaHust — 3TO HE TMPOCTO CTpaHa, IJE 3apOAWICS AHTJIMHCKUI SI3BIK: 3TO KHBOH
KyJIbTYPHBII KOHTEKCT, 0€3 KOTOPOTO HEBO3MOKHO TO-HACTOSIIEMY €ro ocBouTh. CoenHEHHOE
KoponesctBo BemmkoOputannn u CeepHoit Vpmanaun oOBETUHSIET YETHIPE HWCTOPHUYECKHE
gactu — Anrmuio, [llotnananio, Yansc u CeBepryto Mpnanmnio, — U Kakaast U3 HAX BHOCUT
CBOM OTTEHOK B OOIIYIO MATUTPY OPUTAHCKOW MACHTHYHOCTH.

I'eorpaduyeckn BennkoOpuTaHusi pacroyiokeHa Ha BpuUTaHCKHMX OCTpoBax W OTHEJCHA OT
KOHTHHeHTaJdbHOI EBpomel mnpomuBoMm Jla-Manm u CeBepHbiM MopeM. Knmmat 31echk
YMEpEHHBIH, 4acTO IOXKUIMBBIA M TyMaHHBIH — UMEHHO 3Ta 0COOSHHOCTH CTalla CBOETr0 poja
KyJIbTYPHBIM MEMOM: OpHUTaHIBI JEHCTBUTEIBHO JIO0SAT 00CYKAaTh NOTOLy, W JUIS M3Yy4aloIInuX
S3BIK 3Ta TeMa — Oe30MacHbI M YHUBEPCAIBHBIN crioco0 HavyaTh pasroBop. CTonuia cTpaHsl,
JlonnoHn, crout Ha peke Tem3e u ocTa€rcs OMHUM U3 BaXKHEUIINX MUPOBBIX LEHTPOB MOJIUTHKH,
9KOHOMUKH, UCKYCCTBA U HAYKH.

Hcropust BenmmkoOpuTaHNM — 3TO WCTOPHS BIMSHHS, KOTOpOE OIIymaercs 10 cux mop. Ot
PUMCKHX 3aBOCBAaHMH W HOPMAHHCKOTO BTOPXKEHMS [0 SIOXM Benukux reorpadmyeckux
OTKpPBITUI U BpUTaHCKONW MMIIEpUM: Ka)XAbIHA 3Tall OCTAaBUI Clie] B sA3bIKE. MHOXECTBO CJIOB B
COBPEMECHHOM aHIIMICKOM IMPHUIIIIHA U3 JIaThIHH, CTAPO(PAHILy3CKOro, APEBHECKAHANHABCKOTO 1
JPYTHX A3bIKOB, OTpaxkas MHOTOCIOWHOCTh OpuTaHckoi ucropuu. IlonmuTHueckas cucrema
CTpaHBl — KOHCTUTYLIMOHHAs ~ MOHAapxXwss €  [apJaMEHTCKOH  JeMOKpaTHel — Toxe
copMHUpoOBaa IJIACT JICKCUKH, CBS3aHHOW C YIpaBJICHHEM, IPaBOM W OOIIECTBEHHBIMU
UHCTUTYTaMH.

Kynerypa BenukoOpuraHuu Ti1yOOKO BIIETEHa B TKaHb aHIVIMHCKOrO s3blka. JluTeparypa
nogapuna mupy Yunesama lllekcrupa, Jxeiin Octun, Yapiap3za JIUKkeHCAa — UX TEKCTHI HE
TOJIBKO 00OTATHIIH JIEKCHKY, HO ¥ 3a1aJTi 00pa3Ibl CTHIIMCTUKHI ¥ 00pa3HOTo MBIIIICHUS. My3bIKa
oT The Beatles 10 coBpeMEHHBIX HCIIOIHUTENICH MPOJOIDKAET BIUATH HA MOJOASKHBIN CIICHT 1
MHTOHAIIMM pa3roBOpHOM peun. KwHo, Tearp, TeneBHIeHHME — BCE€ 3TO co3maér Oorarhlid
ayZMOBHU3YaJIbHBIH KOHTEKCT JUIS M3YUYEHUs A3bIKa: depe3 (DMIIbMBI M CEPHAIBl MOKHO YUHUTHCS
MOHMMATh Pa3HBIE AKLEHTHI, OBITOBBIC THAJIOTH M KyJIbTYPHBIC OTCHUIKH.

AKIIEHTBI ¥ THaJIEKThl — eMI€ OJJHa Ba)kHas rpaHb. Jlake BHyTpru BenmnkoOpuTaHUM aHTITMACKUI
3BYYHT TII0-pa3HOMY: OT «KOpoJjeBckoro» mnpousHomenus (Received Pronunciation) mo
HIOTJIAHACKUX, BaJIJTMMCKUX U CEBECPHBIX AHTITUHACKHX BapUaHTOB. JIJ'IH M3y4aromiero sA3bIK 3TO
03HAyaeT, YTO BIIAJCHHE AHIVIMHCKUM — 3TO HE TOJIBKO 3HAHHWE I'paMMaTHKU U CJIOB, HO U
CIOCOOHOCTH BOCIIPUHUMATh Pa3HOOOpa3ue KHUBOW pedu.

Ceronmust BenukoOpuranust octaéTcss OJHHUM K3 LEHTPOB TJI00AIBHOTO aHTIMHCKOTO: 37eCh
CO3JAIOTCSl SI3BIKOBBIC CTAHAAPTHI, HMUIIYTCS Y4YEOHHUKH, IPOBOJATCS SK3aMEHBI (HAIpHMeEp,
IELTS u Cambridge exams). I[Ipu 3ToM aHMIMiiCKni TaBHO BBIIIEN 3a MPEAEIBI CTPAHBI U CTall
S3BIKOM MEXIYHApOAHOTO OOILICHUs, HO NMEHHO BenmmKoOpUTaHus COXpaHSET poib XPaHUTEIS
TPaAWINHA ¥ OTHOBPEMEHHO IUIOMIAAKH AT SI3bIKOBBIX MHHOBAITHH.

Takum oOpa3zom, BenmkoOpuranus — 3T0 He (POH, a aKTUBHBIA YYaCTHHK IIPOIIECCa M3YUCHUS
AHTIIMICKOTO s13bIKa. [loHMMaHne e€ HCTOPHH, KYIbTYpPHI 1 COMABHBIX 0COOEHHOCTEH IIOMOTaeT
HE TOJIBKO JIy4IlI€ yCBaWMBATh JICKCUKY W I'paMMaTUKy, HO U YYBCTBOBATh A3BLIK, IOHUMATL €TI0
HIOAHCHI U HCIIOJIb30BaTh €CTECTBEHHO. VIMEHHO 1MO3TOMY 3HAKOMCTBO CO CTPAaHOM HM3ydaeMoro
A3bIKa — BaXKHaA 4acCThb IIYTHU K CBO60Z[HOMy BJIAACHUIO AHTJIMHACKHM.




